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Project | Prosiect: Rooted in Place
Wedi'i Wreiddio yny Lle

April 26 — March 27

Scheduled to take place |
Disgwylir iddo gael ei gynnal

Introduction | Cefndir a Chyd-destun

Our mission is to inspire people to participate in the arts, enhancing their creativity and
wellbeing. Rooted in Place is a multi-strand eco-arts and community engagement project
designed to connect people across Powys and Wrexham with nature, heritage, creativity and
climate action.

Ein cenhadaeth yw ysbrydoli pobl i gymryd rhan yn y celfyddydau, gan wella eu creadigrwydd a
llesiant. Mae Rooted in Place yn brosiect aml-eang o gelfyddydau eco ac ymgysylltu cymunedol a
gynlluniwyd i gysylltu pobl ledled Powys a Wrecsam a natur, treftadaeth, creadigrwydd a
gweithredu ar yr hinsawdd.

Project Outline | Briff

Project Aim | Nod y

. To enable people to learn new skills and have fun
Prosiect:

Galluogi pobl i ddysgu sgiliau newydd a chael hwyl

Development of art skills and / or creation of art works
Improved wellbeing (confidence, mood, friendships)
Enhance understanding about the local environment

Project Outcomes |
Canlyniadau'r Prosiect:

Datblygu sgiliau celf a / neu greu gweithiau celf
Gwell lles (hyder, hwyliau, cyfeillgarwch)
Gwella dealltwriaeth am yr amgylchedd lleol

DHD HOD

What | Beth:

We are looking for a pool of artists to work on two strands of this eco project, you can apply to
work on one or both strands. We don’t know need a full workshop outline but an idea of what
you can deliver and how it will engage people in nature, heritage, creativity and climate action.
The workshops are likely to take place at the weekend but will depend on the needs and
availability of the venues.

We will be delivering monthly workshops from April 26 — March 27 in both Llanfyllin and
Llanwddyn.



Y Dolydd | The Workhouse - Community Garden — 12 workshops - monthly workshops, the
community will map the area, co-design its layout and take part in practical sessions to install
accessibility improvements, plant native species, grow fruit and vegetables, and create natural
artworks such as living willow structures, sensory sculptures, mud kitchens and bug hotels. These
features will not only enhance biodiversity but also provide interactive spaces for all to enjoy.

Llanwddyn Community - 12 workshops - monthly workshops, these could be one-off workshops
that the community are interested in taking part it — exploring different art forms. We also plan
to have seasonal events (which could include fire-based floating artworks, storytelling and
performances celebrating landscape and environmental themes) which these workshops could
help work towards.

Rydym yn chwilio am grwp o artistiaid i weithio ar ddau linyn o'r prosiect eco hwn, gallwch
whneud cais i weithio ar un neu'r ddau linyn. Nid oes angen amlinelliad gweithdy llawn arnom ond
syniad o'r hyn y gallwch ei gyflwyno a sut y bydd yn ymgysylltu a phobl natur, treftadaeth,
creadigrwydd a gweithredu hinsawdd. Mae'n debygol y bydd y gweithdai'n digwydd ary
penwythnos ond byddant yn dibynnu ar anghenion ac argaeledd y lleoliadau.

Byddwn yn cyflwyno gweithdai misol o Ebrill 26 - Mawrth 27 yn Llanfyllin a Llanwddyn.

Y Dolydd | Y Ty Gwaith - Gardd Gymunedol - 12 gweithdy - gweithdai misol, bydd y gymuned yn
mapio'r ardal, yn cyd-ddylunio ei chynllun ac yn cymryd rhan mewn sesiynau ymarferol i osod
gwelliannau hygyrchedd, plannu rhywogaethau brodorol, tyfu ffrwythau a llysiau, a chreu
gweithiau celf naturiol fel strwythurau helyg byw, cerfluniau synhwyraidd, ceginau mwd a
gwestai pryfed. Bydd y nodweddion hyn nid yn unig yn gwella bioamrywiaeth ond hefyd yn
darparu mannau rhyngweithiol i bawb eu mwynhau.

Cymuned Llanwddyn - 12 gweithdy - gweithdai misol, gallai'r rhain fod yn weithdai untro y mae'r
gymuned a diddordeb mewn cymryd rhan ynddynt - gan archwilio gwahanol ffurfiau celf. Rydym
hefyd yn bwriadu cynnal digwyddiadau tymhorol (a allai gynnwys gweithiau celf arnofiol sy'n
seiliedig ar dan, adrodd straeon a pherfformiadau sy'n dathlu themau tirwedd ac amgylcheddol) y
gallai'r gweithdai hyn helpu i weithio tuag atynt.

Target Group | Grwp All ages and abilities | Pob oedran a gallu
Targed:

Y Dolydd | The Workhouse and Llanwddyn Hall or other venues in the

Venue | Lleoliad:
area

Sessions | Sesiynau: 24 available



Fees | Tal

Fee | Ffi: £94.50 per session | y sesiwn

Materials |
Ddeunyddiau:

To be agreed on appointment | I'w cytuno ar apwyntiad

Mileage over a 40 mile roundtrip will be paid at £0.45 pence per mile

Mileage | Teithio: (up to a maximum of £30 per session)

Bydd dros round trip 40 milltir yn cael ei dalu ar £0.45 ceiniog y filltir
(hyd at uchafswm o £ 30 y sesiwn)

The artist brief and artist fees are subject to change as occasionally projects may need to run
differently | Gall briff yr artist a ffioedd artistiaid newid oherwydd weithiau bydd angen i
brosiectau redeg yn wahanol.

Skills & Experience | Sgiliau a Phrofiad

Essential | Hanfodol:

&
&

B &

Experience of working with the target group mentioned above

If working with children and young people or adults at risk you are required to have a DBS. If
you do not hold a current DBS you must be willing to undertake one as soon as you are in
placement

Profiad o weithio gyda'r grwp targed y soniwyd amdano uchod

Os ydych chi'n gweithio gyda phlant a phobl ifanc neu oedolion sydd mewn perygl mae'n
ofynnol i chi gael DBS. Os nad oes gennych chi DBS cyfredol mae'n rhaid i chi fod yn barod i
ymgymryd ag un cyn gynted ag y byddwch chi mewn lleoliad

Desirable | Dymunol:

&
&

Ability to deliver bilingually

If working with children and young people we suggest that you undertake child protection
training triennially - Child Protection Training — online course costs £25 -
https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors

Y gallu i gyflawni'n ddwyieithog

Os ydych chi'n gweithio gyda phlant a phobl ifanc, rydyn ni'n awgrymu eich bod chi'n
ymgymryd a hyfforddiant amddiffyn plant bob tair blynedd - Hyfforddiant Amddiffyn Plant -
mae'r cwrs ar-lein yn costio £25 - https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-

tutors

Application Procedure | Y Broes o Wneud Cais


https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors
https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors
https://learning.nspcc.org.uk/training/child-protection-tutors

To apply please complete our online application form which asks for your relevant experience,
your project proposal, DBS information and an option to include links to your work.

For your application, please refer to the following:
& The aim of the project
& The outcomes of the project
& How you will work with the target group
& How the project will work — a synopsis of what will happen in the workshop/s

If you have any queries, require support to complete your application or wish to apply in a
different format, please contact the office.

| wneud cais cwblhewch ein ffurflen gais ar-lein sy'n gofyn am eich profiad perthnasol, eich
cynnig prosiect, gwybodaeth DBS ac opsiwn i gynnwys dolenni i'ch gwaith.

Cyfeiriwch at y canlynol ar gyfer eich cais:
& Nody prosiect
& Canlyniadau'r prosiect
& Suty byddwch chi'n gweithio gyda'r griwp targed
& Suty bydd y prosiect yn gweithio - crynodeb o'r hyn fydd yn digwydd yn y sesiwn

Os oes gennych unrhyw ymholiadau, angen cymorth i gwblhau eich cais neu os hoffech wneud
cais mewn fformat gwahanol, cysylltwch a'r swyddfa.

Selection Procedure | Y broses o ddethol

All applicants will be assessed:
& Solely on the information provided within the application
& Objectively, based on the requirements of the project outlined in this brief
& By the selection panel, drawn from the members of the board of Arts Connection —
Cyswllt Celf, and, where appropriate representatives of partner organisations.

Caiff pob ymgeisydd ei hasesu:
& Aryr wybodaeth a roddir yn y cais yn unig
& Yn wrthrychol, yn seiliedig ar ofynion y prosiect a amlinellir yn y briff hwn
& Gany panel dethol, sy’n cynnwys aelodau o fwrdd Cyswllt Celf a, lle mae’n briodol,
cynrychiolwyr o sefydliadau sy’n bartneriaid

Deadline | Dyddiad Cau: 12pm, Monday 23 March | Dydd Llun 23 Mawrth



